
pakārtoti:

atzīt, ka, nedarot Komisijai zināmus normatīvos un adminis-
tratīvos aktus, kas nepieciešami, lai izpildītu Eiropas Parla-
menta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Direktīvu
2004/50/EK, ar ko groza Padomes Direktīvu 96/48/EK par
Eiropas ātrgaitas dzelzceļu sistēmas savstarpēju izmantoja-
mību un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu
2001/16/EK par Eiropas parasto dzelzceļu sistēmas savstar-
pēju izmantojamību, Luksemburgas Lielhercogiste nav izpil-
dījusi pienākumus, ko tai uzliek šīs direktīvas 4. pants.

— Piespriest Luksemburgas Lielhercogistei atlīdzināt tiesāšanās
izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas 2004/50/EK transponēšanai valsts tiesībās
beidzās 2006. gada 29. aprīlī.

(1) OV L 164, 114. lpp., un kļūdas labojums, OV L 220, 40. lpp.

Prasība, kas celta 2007. gada 22. maijā — Eiropas Kopienu
Komisija/Vācijas Federatīvā Republika

(Lieta C-245/07)

(2007/C 155/33)

Tiesvedības valoda— vācu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — G. Braun un
P. Dejmek, pārstāvji)

Atbildētāja: Vācijas Federatīvā Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes
2004. gada 29. aprīļa Direktīvu 2004/50/EK (1), ar ko groza
Padomes Direktīvu 96/48/EK par Eiropas ātrgaitas dzelzceļu
sistēmas savstarpēju izmantojamību (2) un Eiropas Parla-
menta un Padomes Direktīvu 2001/16/EK par Eiropas
parasto dzelzceļu sistēmas savstarpēju izmantojamību (3), vai
katrā ziņā, nedarot šos aktus zināmus Komisija, Vācijas Fede-

ratīvā Republika nav izpildījusi pienākumus, ko tai uzliek šī
direktīva;

— piespriest Vācijas Federatīvai Republikai atlīdzināt tiesāšanās
izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas 2004/50/EK transpozīcijai valsts tiesībās
beidzās 2006. gada 30. aprīlī.

(1) OV L 164, 114. lpp.
(2) OV L 235, 6. lpp.
(3) OV L 110, 1. lpp.

Prasība, kas celta 2007. gada 24. maijā — Eiropas Kopienu
Komisija/Grieķijas Republika

(Lieta C-250/07)

(2007/C 155/34)

Tiesvedības valoda — grieķu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — M. Patakia un
D. Kukovec)

Atbildētāja: Grieķijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, iepriekš nepublicējot paziņojumu par konkursu un
nepamatoti kavējoties sniegt atbildi uz sūdzības iesniedzēja
lūgumu paskaidrot, kādu iemeslu dēļ ir noraidīts tā piedāvā-
jums, Grieķijas Republika nav izpildījusi pienākumu attiecībā
uz paziņojumu par konkursu, kas jāpublicē pirms publiskā
iepirkuma procedūras uzsākšanas saskaņā ar 20. panta
2. punktu Padomes 1993. gada 14. jūnija Direktīvā 93/38/
EEK (1), ar ko koordinē līgumu piešķiršanas procedūras,
kuras piemēro subjekti, kas darbojas ūdensapgādes, enerģē-
tikas, transporta un telekomunikāciju nozarē, un pienākumu,
ko tai uzliek Direktīvas 93/38/EEK 41. panta 4. punkts, kas
abi ir interpretēti Eiropas Kopienu Tiesas judikatūrā;

— piespriest Grieķijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.
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Pamati un galvenie argumenti

Komisija ir saņēmusi sūdzību par pārkāpumiem, kas izdarīti,
īstenojot konkursa procedūru, ko izsludinājusi Dimosia Epikhirisi
Ilektrismou (Valsts elektroenerģijas uzņēmums; “DEI”) attiecībā uz
divu termoelektroiekārtu izpēti, piegādi, transportēšanu, uzstādī-
šanu un sagatavošanu ekspluatācijai termoelektrostacijā, kas
atrodas Atherinolakkos (Krēta).

Komisija apgalvo, ka DEI nav publicējis paziņojumu par
konkursu, pārkāpjot Direktīvas 93/38/EEK 20. panta 2. punkta
a) apakšpunktu, kurā ir paredzēti izņēmumi no minētā pienā-
kuma, ja vien ir izpildīti nosacījumi, kas ir interpretējami šauri.
Komisija it īpaši uzskata, ka DEI neatbilstoši ir interpretējis
jēdzienu “pieņemami piedāvājumi” un “būtiskas izmaiņas līguma
sākotnējos noteikumos”, lai pamatotu izņēmuma piemērošanu
atbilstoši iepriekš minētajai normai.

Komisija arī norāda, ka šajā gadījumā nevar atsaukties uz neatlie-
kamu un ārkārtēju steidzamību vai neparedzētiem iemesliem
20. panta 2. punkta d) apakšpunkta nozīmē, jo DEI to nav
pierādījusi.

Visbeidzot, ņemot vērā Tiesas judikatūru, Komisija uzskata, ka ir
pieļauta būtiska kavēšanās, sniedzot pamatojumu tam, kāpēc ir
noraidīts sūdzības iesniedzēja piedāvājums, pārkāpjot Direk-
tīvas 93/38/EEK 41. panta 4. punktu.

Tādējādi Komisija norāda, ka Grieķijas Republika nav izpildījusi
pienākumu, ko tai uzliek Direktīvas 93/38/EEK 20. panta
2. punkts un 41. panta 4. punkts.

(1) OV L 199., 9.8.1993., 84. lpp.
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